
Argument s  &
pos i t i onnemen t

Arguments & Positionning

HYDRO APPLICATIONS propose un SAVOIR-FAIRE UNIQUE pour redonner à tout composant ses caractéristiques afin de
retrouver ses performances d’origine. (We offer hughe know how allowing to give back components their original performances)

HYDRO APPLICATIONS vous offre :
• Innovation et fiabilité technique (innovation / technical reliability)
• Réactivité, par la recherche constante de faisabilité . (Ability to react)
• Gains de Productivité  & de Temps,  grâce à des délais d’interventions les plus courts -

(Productivity and time profits thanks to rapid tumaround)
• Economies et Facilités en intervenant sur des matériels hors gamme et  hors faisabilité

traditionnelle. (savings and easiness for non standard materials)
• Fiabilité, toutes nos interventions sont validées unitairement par des professionnels formés.

(Validation by high skilled technicians result in highest reliability)
• Installations d’essais de Fortes Puissances avec le contrôle de performances & acquisition

de données. (high power test benches with computer connection)
• Gains techniques : (Technical profits by improvement of performances)

L�hydrocompØtence
à votre serviceQualité / (Quality)

Certification jumelée  L.R.Q.A.
ISO 9001 v.2000 & ISO 14001 
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Un positionnement clair :
» Pour les professionnels : HYDRO APPLICATIONS est le « sous-traitant des professionnels de l’hydraulique ». (hydrauliciens
français ou étrangers, constructeurs ou agences de marques). Nous nous plaçons toujours en tant que « partenaire des hydrauliciens ».
(We are always in position of spécialists partner)

» Secteurs spécifiques :
• Nous évoluons sur nos propres bases (Poitou-Charentes et Sud-Est Parisien) en tant qu’intervenant direct « hydraulicien de

service » pour  l’industrie et toute application mobile. Cela nous permet d’être mieux à l’écoute des besoins et des attentes
de nos clients professionnels. (We act as local service repair shop)

• Pour les grands comptes nationaux, où nous apportons des réponses techniques pointues et particulières.
(We offer specialized technical skills to big business companies)

» Importateur & Fabricant : Nous importons, usinons et fabriquons les produits PARKER COMMERCIAL HYDRAULICS,
et distribuons les produits asiatiques (importation exclusive et demandes unitaires de composants spéciaux possibles).
(importer & manufacturer of Asian products & PARKER COMMERCIAL HYDRAULICS parts and components)



Composan t s  &
App l i ca t ions

Components & applications

Réparation hydraulique : - TOUS TYPES (all types) - TOUTES MARQUES (all brands)
Pompes / Moteurs / Distributeurs / Vérins / Joints Tournants / Accumulateurs / Valves / Clapets / Servo / Marteaux et outils
hydrauliques,...  (pumps – motors – distributors – Cylinders - rotary seals – accumulators – valves - server pistons- hydraulic hammers,
materials and tools,...)

Forte expertise en transmissions Hydrostatiques (High knowledges of hydrostatic transmissions)

Notre connaissance des composants nous permet d’intervenir sur des
applications complexes, sur tous types d’installations. Nous pouvons
affiner des réglages ou proposer des améliorations.
Our components experience allows us to operate on all type of installation
to adjust or propose improvments.

Applications HYDRAULIQUES MOBILES & INDUSTRIELLES :
> Remise en état de portées de joints, portées de roulements, …

(Remanufacturing of seal’s spans or bearing’s spans, etc.) 
> Reprise d’arbres, axes, bagues, chemises, fourreaux, pistons, … 

(Remanufacturing of shafts, rings, pistons, etc.)
> Rénovation de machines-outils, distributeurs, clapets, … 

(Remanufacturing of distributors, valves, machines tools, etc.)
> Amélioration d’état de surface (Improvement of surface textures) et coeffi-

cient de frottement (Improvement of rubbing coefficient), …
> Amélioration de dureté, jusqu’à environ 1000 Vickers. (Hardness improvement)

Etudes & Fabrications d’ensembles spécifiques
(Studies and manufacturing of special machines)
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Moyens techniques
& Capac i t é

Technical means & capacities
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Pour une parfaite maîtrise technique et des délais, nous avons développé nos propres ateliers INTERNES : USINAGE,
RECTIFICATION, CHROMAGE DUR, RODAGE, ESSAIS, … We have developped internal specialized workshop to
control delay and technical matters.

Moyens USINAGES & TRAITEMENTS

4 Bains de Chromage Dur :
Lg Max : 3000 mm / 500 Kg / 3000 Amp

1 Four Thermique < 1000 °C

5 Rectifieuses Cylindriques : Lg Max : 2200 mm / 550 Kg

2 Rectifieuses planes : Lg Max : 250 mm / 200 mm

4 Rodeuses Cylindriques Verticales & Horizontales :
Lg Max : 3000 mm / Diam. 305 mm

1 Rodeuse plane : Diam. : 280 mm

6 Tours : Lg Max : 4000 mm / Diam. 700 mm

2 Fraiseuses : Lg Max : 750 mm / 450 mm

BANCS d’ ESSAIS

3 Bancs Thermiques
> 2 x 400 Ch

2 Bancs Electriques 
> 37 KW

2 Bancs Freins Moteurs 
Disques & TELMA

1 Banc Accumulateurs

3 Bancs Distributeurs

2 Bancs Vérins



Expertise - Dev i s
Conse i l s

Expertise - quotations - advices
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Chaque composant qui arrive en atelier est complètement démonté pour faire l’objet d’une expertise géométrique, d’usure, d’état
de surface afin de prévoir très précisément la réparation. 
All parts of components are examined and thoroughly evaluated.

Une fois l’expertise réalisée permettant le diagnostic,
un devis gratuit est établi et transmis aussitôt au client
par fax, mail ou téléphone afin d’obtenir un accord
avant toute réparation.
Complete quotation is freely established to the customer.

Nos spécialistes sont à votre disposition pour vous conseiller ou
étudier avec vous des solutions souples et adaptées à vos contraintes
dans le but d’optimiser le fonctionnement de vos matériels.
Our specialists listen to your requirements and would advice the must
suitable solution to your needs.



Usinage de
Préc i s ion

Manufacturing of precision
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L’équipement de nos ateliers spécialisés permet de réaliser tous les usinages
au-delà des limites classiques de la réparation « changement de pièces ».
Pour des solutions innovantes, pour des évolutions, pour réaliser des pièces
qui ne sont plus disponibles, pour améliorer les pièces cassées, nous
étudions comment reprendre un alésage, refaire un arbre, réusiner un tiroir,
reprendre une glace, réaléser un carter, …. Pour vous, …notre solution…

Thanks to our specialized workshop capabilities, we are able to manufacture,
improve or repair all kind of internal non avaible, obsolete or expensive part.

Réalésage Carter pour reprise Servo,  frettage, reprise usure,... 
Usinage de : arbre, patin, piston, glace, plaque appui pistons,….
Boring a hole in housing for server, fitting parts together, retaking of erosion,
Manufacturing of precision of : shaft, piston, piston- shoe, shoe plates, … 

Distributeurs : 
Fabrications de tiroirs. 

Composants : 
Adaptations spécifiques

Distributors : 
manufacturing of drawers.

Components : 
special adaptations.

Usinage d’arbre au modèle.
Manufacturing of Shaft as model



Chromage dur
Hard Chromium

La Rochelle - 17 : Tel : 05.46.67.34.44 - Fax : 05.46.67.94.44 • Montereau - 77 : Tel : 01.64.70.47.14 - Fax : 01.64.70.44.83

Nous maîtrisons parfaitement dans notre atelier intégré, la technique du
chromage dur.  Nous assurons ainsi :
• la restauration des cotes - restoration of the dimensions 
• l’état de surface des pièces usagées. (Ou rechargement des impacts

pour la remise aux cotes) - surface textures
• La dureté - hardness
• Les coefficients de frottement - rubbing’s coefficient
• La protection anti-corrosion - antirusting protection
• Une grande réactivité de réparation

» Chromage dur : de faible (flash) à  forte épaisseur.

We perfectly master hard chromium treatment with thin or large thikness.

APPLICATIONS 
Portées de joints et roulements, tiroirs, axes, pistons,
arbres, tiges, navettes, clapets, …
Bearing’s span, seal’s span, drawers, axles, pistons, shafts,
rods, valves, etc.



Rectification
Grinding
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Complémentaire du chromage, la rectification nous permet de restituer les cotes définies et les jeux fonctionnels d’origine entre les
différentes pièces. Nous revenons aux cotes d’origine, ou réparation. 

In addition with hard chromium, grinding allows to give back parts their original clearances.
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Notre outillage de haute précision nous permet des mesures au micron : nous
appairons les tiroirs, les pistons, etc... pour redonner les performances initiales.

Nos rodeuses planes et sphériques sont utilisées pour restaurer les étanchéités perdues
par l’usure, l’absence de lubrification, etc. 
Nos rodeuses intérieures permettent la remise en état des corps de distributeurs, fûts
de vérins, etc. 

Our equipment enable us to measure to the micron.
We can restore sealant damaged by work or lubrification defect.

Un parc de machines et outillages spécialisés nous permet de réaliser des réalésages et
rodages. 
Rodeuses Planes et Rectifieuse Plane, Rodeuses Cylindriques standard et grandes
longueurs, Rodeuses sphériques, permettent de couvrir tous les besoins.

Our honing machines are :
• smooth
• spherical
• internal
• standard and big length

Nous réalisons ces opérations sur toutes les applications hydrauliques, tant au niveau de la
puissance, que de la régulation ou commande. Applications : Tiroirs de distributeurs, servos,
pilotes de commande, navettes, cylindrées - pistons/barillet, fûts de vérins, joints tournants, etc.

We make these operations on all hydraulic applications : Pistons / cylinder blocks / turning seals
/ cylinder hoses / drawers of distributors / pilot controls / etc.

Dotés d’une métrologie importante, apportant fiabilité et précision adéquate, nous validons
les dimensions, les niveaux d’usure, les jeux, etc…

Nous apportons suivant les besoins, des reprises de géométries d’alésage, des reprises
dimensionnelles, et nous réajustons les jeux fonctionnels nécessaires à une parfaite étanchéité,
pour retrouver les performances d’origine, et obtenir ainsi les meilleurs rendements. 

Appairage de 
précision et Rodage

Grinding & Honing


